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Installing the Device

Wall mounting

The device can be wall mounted, ceiling mounted or tied around a 
support.

1. Attach the wall mounting positioning sticker on the desired installation 
location on a wall. Drill two holes at the positions indicated on the 
sticker. Drilling diameter of around 6.0 mm; drilling depth of around 
30mm.

2. Insert two plastic expansion nuts into the wall. Put the base plate on the 
wall. Secure the base plate by inserting the screws into the expansion 
nuts.
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Ceiling mounting

1. Attach the ceiling mounting positioning sticker on the desired installation 
location on the ceiling. Drill two holes at the positions indicated on the 
sticker. Drilling diameter of around 6.0 mm; drilling depth of around 
30mm.

2. Insert two plastic expansion nuts into the wall. Put the base plate on the 
ceiling. Secure the base plate by inserting the screws into the expansion 
nuts.
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Connecting the Device

Turn on the camera 

Insert the power supply cable into the camera's power supply port. 
Connect the other end of the power supply cable to a power source.

Insert a micro SD card.

Ensure that the camera is disconnected from the power supply. Use a 
screwdriver to remove the protective case and expose the micro SD card 
slot.
The contact points of the micro SD card should be facing down. Insert the 
micro SD card into the slot.

Pole mounting
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Note: Actual operation may differ due to Mi Home app update. Please follow 
the on-screen instructions of the Mi Home app.
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Restoring factory settings

Press and hold the reset button to restore the factory settings. The content 
inside the micro SD card will not be deleted.

Note:
When inserting or removing the micro SD card, please disconnect the 
camera from the power supply. Please use a micro SD card from a reputable 
manufacturer (up to 256GB). The recommended read and write speed of the 
micro SD card is at least U1/Class 10.

This product works with Mi Home and can be controlled using the Mi Home 
app.
Scan the QR code to download and install the Mi Home app. If you already 
have Mi Home app installed, you will be directed to the device connection 
page. You can also search for "Mi Home" in an app store to download and 
install the Mi Home app. Open the Mi Home app. Tap “+” at the top right 
corner and following the on-screen instructions to add the device.

Connecting to Mi Home App
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“works with mijia” signifies that the product herein is designed to connect 
and interact with Mi Home app or Mi AI. Please be noted that the product 
herein is certified by the app interaction only. Xiaomi and Mijia are not 
responsible for anyof the product manufacturing, safety and regulatory 
standards, or quality supervision.

Specifications

About works with mijia

Name：IMILAB EC5 Floodlight Camera
Model：CMSXJ55A
Input：12V    1A
Resolution：2304 x 1296
Operating Temperature：-30℃ ～ 60℃
Wireless Connectivity：Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz

Dimensions：139 x 128 x 135 mm
Net Weight：630 g
Viewing Angle：95°
Aperture：F2.1
IP rating：IP66
FCC ID: 2APA9-CMSXJ55A
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Full Color Night Vision

The light sensor can automatically switch the device to night vision mode 
through IR-CUT based on changes in the lighting of the environment. 
Built-in high power exposure light can present colorful images even in the 
darkness.

Video Playback

Past videos can only be viewed when a compatible micro SD card is inserted 
in IMILAB EC5 Floodlight Camera. After inserting a micro SD card and turning 
on the device, the camera will automatically start 
recording.

In the control interface for IMILAB EC5 Floodlight 
Camera in the Mi Home app, tap the playback 
button to enter the video playback page. You can 
also view a recording by selected a time period.

Night vision effect illustration

12MB / s

06:20

IMILAB EC5 Floodlight Camera
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Sharing a Video

In the control interface for IMILAB EC5 Floodlight Camera in the Mi Home 
app, you can set the device as a shared device in the settings menu and 
invite others to watch the recordings. Users must download the Mi Home 
app and login to their Xiaomi account in order to view the recordings of the 
shared device.

Note:
The illustrations are for reference only. The pages may differ based on actual 
Mi Home app version and mobile phone operating system.

Share group

Check for firmware updates

Rename         IMILAB EC5 Floodlight...

Security settings

Share device

Remove device

Add Home screen shortcut

Feedback

Network info

Share with Mi Account

Share manage

Share...General settings
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Home Security

The Home Security function can be turned on/off in the control interface for 
IMILAB EC5 Floodlight Camera in the Mi Home app.
The device can detect and record movements within the viewing angle and 
push the recording to the client. Users can set the surveillance time, alert 
sensitivity, alert interval, etc.

Note:
The illustrations are for reference only. The pages may differ based on actual 
Mi Home app version and mobile phone operating system.
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Precautions

The working temperature of the device is -30℃ to 60℃. Do not use the 
device when the temperature is too high or too low.
For better results, avoid placing the camera in front of or next to a glass 
surface, a white-colored wall or other reflective surfaces as this may 
cause the recording to have un-even lighting between the foreground 
and background or be over-exposed.
Please ensure that the device is within Wi-Fi signal coverage. 
Place it at a location with good Wi-Fi signal strength.
Try to avoid placing the device near a metallic object, a microwave oven 
or other objects that may cause signal interference.

FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. This 
device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and canradiate radio 
frequency energy, and if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
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-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC 20cm Statement: This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 
installed and operated with a minimum distance of 20cm between the 
radiator & your body. This transmi er must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmier.

WEEE Disposal and Recycling Information

Adaptor Statements

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 

human health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such collection points.

Hereby, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declares that the radio 
equipment type IMILAB EC5 Floodlight Camera is in compliance with 
Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address:  https://www.imilabglobal.com/pages/eu-declara-
tion-of-conformity
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Einführung zum Produkt

Wandbefestigungspaket Wand-
/Deckenbefestigung-
spositionsaufkleber

Benutzerhandbuch

IMILAB EC5 Floodlight Camera Netzteil

Verpackungsliste

Produkterscheinung

Objektiv

Mic

Rücksetzungstaste

Flutlicht

Lautsprecher

Wandhalterung

Micro-SD-Kartenschlitz
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Installation des Geräts

Wandbefestigung

Das Gerät kann an der Wand, an der Deck befestigt oder um eine 
Stütze gebunden werden.

1. Bringen Sie die Aufkleber für die Wandbefestigung am gewünschten 
Installationsort an einer Wand an. Bohren sie zwei Löcher an den auf den 
Aufklebern angegebenen Positionen. Bohrlochdurchmesser von ca. 6,0 
mm; Bohrlochtiefe von ca. 30 mm.

2. Führen Sie zwei Kunststoffspreizmuttern in die Wand ein. Bringen Sie die 
Basisplatte an der Wand an. Sichern Sie die Basisplatte, indem Sie die 
Schrauben in die Spreizmuttern einführen.
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Deckenbefestigung

1. Bringen Sie die Aufkleber für die Deckenbefestigung am gewünschten 
Installationsort an der Decke an. Bohren sie zwei Löcher an den auf den 
Aufklebern angegebenen Positionen. Bohrlochdurchmesser von ca. 6,0 
mm; Bohrlochtiefe von ca. 30 mm.

2. Führen Sie zwei Kunststoffspreizmuttern in die Wand ein. Bringen Sie die 
Basisplatte an der Decke an. Sichern Sie die Basisplatte, indem Sie die 
Schrauben in die Spreizmuttern einführen.
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Anschluss des Geräts

Schalten Sie das Gerät ein
Stecken Sie das Stromversorgungskabel in die Stromversorgungsbuchse 
der Kamera. Verbinden Sie das andere Ende des Stromversorgungska-
bels mit einer Stromquelle.

Führen Sie eine Micro SD-Karte ein.
Vergewissern Sie sich, dass die Kamera von der Stromversorgung 
getrennt ist. Verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die Schutzhülle 
zu entfernen und den Schlitz für die SD-Karte offenzulegen.
Die Kontaktpunkte der Micro SD-Karte sollten nach unten weisen. Stecken 
Sie die Micro SD-Karte in den Schlitz.

Befestigung an einem Pfosten
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Hinweis: Der tatsächliche Betrieb kann aufgrund der Aktualisierung der Mi 
Home-App verschieden sein. Bitte folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm der Mi Home-App.

64295C5D

Wiederherstellung der Werkseinstellungen

Drücken und halten Sie die Rückstelltaste, um die Werskeinstellungen 
wiederherzustellen. Der Inhalt im Innern der Micro SD-Karte wird nicht 
gelöscht.

Hinweis:
Trennen Sie beim Einführen oder Entfernen der Micro SD-Kate die Kamera 
bitte von der Stromversorgung. Bitte verwenden Sie eine Micro SD-Karte von 
einem angesehenen Hersteller ( bis zu 256GB  ). Die empfohlene Lese- und 
Schreibgeschwindigkeit der Micro SD-Karte beträgt mindestens U1/Klasse 
10.

Dieses Produkt funktioniert mit Mi Home und kann durch Verwendung der 
Mi Home-App gesteuert werden.
Scannen Sie den QR-Code, um die Mi Home-App herunterzuladen und zu 
installieren. Wenn Sie die Mi Home-App bereits installiert haben, werden Sie 
auf die Seite Gerät-Verbindung weitergeleitet. Sie können auch in einem 
App-Store nach "Mi Home" suchen, um die Mi Home-App herunterzuladen 
und zu installieren. Öffnen Sie die Mi Home-App Tippen Sie auf der rechten 
oberen Ecke auf "+" und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, 
um das Gerät hinzuzufügen. 

Verbindung mit der Mi Home-App
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"funktioniert mit mijia" bedeutet, dass das vorliegende Produkt für die 
Verbindung und Interaktion mit der Mi Home-App oder Mi-KI konzipiert ist. 
Bitte beachten Sie, dass das vorliegende Produkt nur durch die Interaktion mit 
der App zertifiziert ist. Xiaomi und Mijia übernehmen keine Verantwortung für 
die Herstellung des Produkts, die Sicherheits- und Regulierungsstandards 
oder die Qualitätskontrolle.

Spezifikationen

Über „funktioniert mit mija“

Name: IMILAB EC5 Floodlight Camera
Modell: CMSXJ55A
Eingang: 12V     1A
Auflösung: 2304 x 1296
Betriebstemperatur: -30℃ ～ 60℃
Kabellose Konnektivität: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4GHz

Ausmaße: 139 x 128 x 135 mm
Nettogewicht: 630 g
Blickwinkel: 95°
Blende: F2.1
IP-Rating: IP66
FCC ID: 2APA9-CMSXJ55A
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Vollfarb-Nachtsicht

Der Lichtsensor kann das Gerät durch IR-CUT automatisch in den Nachtsicht-
modus schalten, je nach Veränderung der Lichtverhältnisse in der 
Umgebung. Eingebaute Hochleistungsbelichtungs kann auch bei Dunkelheit 
Farbbilder liefern.

Video-Playback

Frühere Videos können nur angesehen werden, wenn eine kompatible Micro 
SD-Karte in die IMILAB EC6 Floodlight Camera eingeführt wird. Nach dem 
Einführen einer Micro SD-Karte und dem Einschalten 
des Geräts, wird die Kamera automatisch mit der 
Aufnahme beginnen.

Tippen Sie auf der Steueroberfläche für die IMILAB 
EC6 Floodlight Camera in der Mi Home-App auf die 
Playback-Taste, um auf die Video-Playback-Seite 
zu gelangen. Sie können eine Aufzeichnung durch 
Auswahl eines Zeitraums auswählen.

Darstellung der Wirkung der Nachtsicht

12MB / s
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IMILAB EC5 Floodlight Camera
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Teilen eines Videos

Auf der Steueroberfläche für die IMILAB EC6 Floodlight Camera in der Mi 
Home-App können Sie das Gerät im Einstellungsmenü als ein geteiltes Gerät 
einstellen und andere einladen, die Aufnahmen anzusehen. Benutzer 
müssen die Mi Home-App herunterladen und sich auf ihr Xiaomi-Konto 
anmelden, um die Aufzeichnungen des geteilten Geräts anzusehen.

Hinweis:
Die Darstellung dienen nur zu Referenzzwecken. Die Seiten können je nach 
aktueller Version der Mi Home-App und dem Betriebssystem des Mobiltelefons 
abweichen.

Share group

Check for firmware updates

Rename         IMILAB EC5 Floodlight...

Security settings

Share device

Remove device

Add Home screen shortcut

Feedback

Network info

Share with Mi Account

Share manage

Share...General settings
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Haussicherheit

Die Haussicherheit-Funktion kann auf der Steueroberfläche für die IMILAB 
EC6 Floodlight Camera auf der Mi Home-App ein-/ausgeschaltet werden.
Das Gerät kann Bewegungen innerhalb eines Blickwinkels Bewegungen 
erkennen und aufzeichnen und die Aufzeichnung an den Kunden weiterleit-
en. Benutzer können die Überwachungszeit, die Alarmempfindlichkeit, das 
Alarmintervall usw. einstellen.

Hinweis:
Die Darstellung dienen nur zu Referenzzwecken. Die Seiten können je nach 
aktueller Version der Mi Home-App und dem Betriebssystem des Mobiltelefons 
abweichen.

DE-20



Vorsichtsmaßnahmen

Die Arbeitstemperatur des Geräts beträgt  -30 ℃ bis 60 ℃. Verwenden Sie 
das Gerät nicht, wenn die Temperatur des Geräts zu hoch oder zu niedrig 
ist.
Sie für bessere Ergebnisse eine Platzierung der Kamera vor oder in der 
Nähe einer Glasoberfläche, einer weißgefärbten Wand oder anderen 
spiegelnden Oberflächen, da dies dazu führen könnte, dass die 
Aufzeichnung zwischen Vorder- und Hintergrund unregelmäßig oder 
übermäßig beleuchtet ist.
Bitte stellen Sie sicher, dass sich das Gerät innerhalb der WiFi-Signalreich-
weite befindet.
Place it at a location with good Wi-Fi signal strength.
Vermeiden Sie es, das Gerät in der Nähe von metallenen Objekten, einem 
Mikrowellenherd oder anderen Objekten zu platzieren, die eine 
Signalstörung hervorrufen könnten.

FCC -Erklärung

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 
Einhaltung der Bestimmungen verantwortlichen Partei genehmigt wurden, 
können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben. 
Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen und
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, 
einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können.
Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese 
Grenzwerte bieten einen angemessenen Schutz vor schädlichen Interferenzen 
in einer Wohninstallation. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und strahlt
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Radiofrequenzenergie aus. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen 
installiert und verwendet wird, kann es zu schädlichen Störungen des 
Funkverkehrs führen.
Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Interferenzen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche 
Interferenzen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch 
Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der 
Benutzer versuchen, die Interferenz durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu korrigieren:
-- Richten Sie die Empfangsantenne erneut aus oder versetzen Sie 
sie.between the equipment and receiver.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und Empfänger.which 
the receiver is connected.
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, deren Stromkreis sich von 
dem des Empfängers unterscheidet.
- Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio- / 
Fernsehtechniker.
FCC 20-cm-Erklärung: Dieses Gerät erfüllt die FCC-Grenzwerte für 
Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung festgelegt sind. 
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem 
Funksender und Ihrem Körper installiert und betrieben werden. Dieser 
Sender darf nicht zusammen mit anderen Antennen oder anderen Sendern 
aufgestellt oder betrieben werden.

WEE-Entsorgung und Recycling-Informationen

Alle Produkte, die dieses Symbol tragen, sind Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE wie in der Richtlinie 2012/19/EU), die 
nicht mit unsortiertem Hausmüll vermischt werden dürfen. 

Stattdessen sollten Sie die Gesundheit der Menschen und die Umwelt 
schützen, indem Sie Ihre Altgeräte bei einer von der Regierung oder den 
örtlichen Behörden benannten Sammelstelle für das Recycling von Elektro-
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Erklärungen zum Adapter

Hiermit erklärt Shanghai Imilab Technology Co., Ltd., dass die Funkgeräte 
vom IMILAB EC6 Floodlight Camera der Richtlinie 2014/53/EU entsprechen.
Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
folgender Internetadresse: https://www.imilabglobal.com/pages/eu-dec-
laration-of-conformity

und Elektronikaltgeräten abliefern. Eine richtige Entsorgung und 
Wiederverwertung trägt dazu bei, mögliche negative Folgen für die 
Umwelt und die Gesundheit der Menschen zu verhindern. Bitte wenden 
Sie sich an den Installateur oder die örtlichen Behörden, um weitere 
Informationen über den Standort sowie die Bedingungen und 
Konditionen solcher Sammelstellen zu erhalten.
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Introducción al producto

Paquete de montaje en pared Adhesivos de 
posicionamiento para 

montaje en pared/techo

Manual del usuario

IMILAB EC5 Floodlight Camera Adaptador de corriente

Contenido de la caja

Imagen del producto

Lentes

Micrófono

Botón de reinicio

Luz de inundación

Altavoz

Soporte de pared

Ranura de la 
tarjeta Micro SD
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Instalación del dispositivo

Montaje en pared

El dispositivo se puede montar en la pared, en el techo o fijado en 
un soporte.

1. Pegue el adhesivo de posicionamiento para montaje en la ubicación de 
instalación deseada de la pared. Taladre dos orificios en las posiciones 
indicadas en el adhesivo. Diámetro de perforación de alrededor de 6,0 
mm; profundidad de perforación de alrededor de 30 mm.

2. Inserte dos tacos de expansión de plástico en la pared. Coloque la placa 
base en la pared. Fije la placa base insertando los tornillos en las 
tuercas de expansión.
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Montaje en techo

1. Pegue el adhesivo de posicionamiento para montaje en la ubicación de 
instalación deseada del techo. Taladre dos orificios en las posiciones 
indicadas en el adhesivo. Diámetro de perforación de alrededor de 6,0 
mm; profundidad de perforación de alrededor de 30 mm.

2. Inserte dos tacos de expansión de plástico en la pared. Coloque la placa 
base en el techo. Fije la placa base insertando los tornillos en las tuercas 
de expansión.
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Conexión del dispositivo

Encienda la cámara

Inserte el cable de alimentación en el puerto de alimentación de la 
cámara. Conecte el otro extremo del cable de alimentación a una fuente 
de alimentación.

Inserte una tarjeta Micro SD.

Asegúrese de que la cámara esté desconectada de la fuente de 
alimentación. Utilice un destornillador para quitar la protección y 
exponer la ranura de la tarjeta micro SD.
Los puntos de contacto de la tarjeta micro SD deben estar orientados 
hacia abajo. Inserte la tarjeta micro SD en la ranura.

Montaje en soporte
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Nota: El funcionamiento puede variar debido a una actualización de la 
aplicación Mi Home. Siga las instrucciones de la pantalla de la aplicación Mi 
Home.

64295C5D

Restableciendo a los ajustes de fábrica

Presione y mantenga presionado el botón de restablecimiento para 
restablecer a los ajustes de fábrica. El contenido de la tarjeta micro SD no 
se eliminará.

Nota:
Al insertar o quitar la tarjeta micro SD, desconecte la cámara de la fuente de 
alimentación. Utilice una tarjeta micro SD de un fabricante acreditado (de 
hasta 256GB). La velocidad de lectura y escritura recomendada de la tarjeta 
micro SD es al menos U1/Clase 10.

Este producto funciona con Mi Home y se puede controlar utilizando la 
aplicación Mi Home.
Escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación Mi Home. En el 
caso de que ya tenga instalada la aplicación Mi Home, se le dirigirá a la 
página de conexión del dispositivo. También puede buscar "Mi Home" en 
una tienda de aplicaciones para descargar e instalar la aplicación Mi Home. 
Abra la aplicación Mi Home. Pulse “+” en la esquina superior derecha y 
siga las instrucciones de la pantalla para añadir el dispositivo. 

Conexión a la aplicación Mi Home
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"funciona con mijia" significa que el producto de este documento está 
diseñado para conectarse e interactuar con la aplicación Mi Home o Mi AI. 
Tenga en cuenta que el producto en este documento está certificado solo para 
la interacción de la aplicación. Xiaomi y Mijia no serán responsables de los 
estándares de fabricación, seguridad y regulación del producto o de la 
supervisión de la calidad.

Especificaciones

Sobre la función "funciona con mijia"

Nombre: IMILAB EC5 Floodlight Camera
Modelo: CMSXJ55A
Entrada: 12V      1A
Resolución: 2304 x 1296
Temperatura de funcionamiento: -30 ℃ ～ 60 ℃
Conectividad inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802,11 b/g/n 2,4GHz

Dimensiones: 139 x 128 x 135 mm
Peso neto: 630 g
Ángulo de visión: 95°
Diafragma: F2.1
Índice de protección IP: IP66
FCC ID: 2APA9-CMSXJ55A
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Visión nocturna en color

El sensor de luz puede encender el modo de visión nocturna del dispositivo 
de manera automática, a través de IR-CUT en función de las variaciones 
lumínicas del entorno. La luz de exposición de alta potencia incorporada 
puede presentar imágenes en color incluso en la oscuridad.

Reproducción de vídeo

Los vídeo antiguos se pueden ver cuando se inserta una tarjeta micro SD en 
la IMILAB EC5 Floodlight Camera. Después de insertar una tarjeta micro SD y 
de encender el dispositivo, la cámara comenzará a 
grabar automáticamente.

Para entrar en la página de reproducción de vídeo, 
en la interfaz de control para IMILAB EC5 Floodlight 
Camera de la aplicación Mi Home, toque el botón 
de reproducción. También puede ver una 
grabación seleccionando un periodo de tiempo.

Ejemplo del efecto de visión nocturna

12MB / s
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IMILAB EC5 Floodlight Camera
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Compartir un vídeo

En la interfaz de control de IMILAB EC5 Floodlight Camera de la aplicación 
Mi Home, puede configurar el dispositivo como dispositivo compartido en el 
menú de configuración e invitar a otros para que vean las grabaciones. Los 
usuarios deben descargar la aplicación Mi Home e iniciar sesión en una 
cuenta Xiaomi para ver las grabaciones del dispositivo compartido.

Nota:
Los ilustraciones son solo para referencia. Las páginas pueden variar en 
función de la versión de la aplicación Mi Home  y del sistema operativo del 
teléfono móvil.

Share group

Check for firmware updates

Rename         IMILAB EC5 Floodlight...

Security settings

Share device

Remove device

Add Home screen shortcut

Feedback

Network info

Share with Mi Account

Share manage

Share...General settings
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Seguridad para el hogar

La función de seguridad para el hogar se puede encender/apagar en la 
interfaz de control para IMILAB EC5 Floodlight Camera de la aplicación Mi 
Home.
El dispositivo puede detectar y grabar movimientos dentro del ángulo de 
visión y enviar esta grabación al cliente. Los usuarios pueden configurar el 
tiempo de vigilancia, la sensibilidad y el intervalo de alerta, etc.

Nota:
Los ilustraciones son solo para referencia. Las páginas pueden variar en 
función de la versión de la aplicación Mi Home  y del sistema operativo del 
teléfono móvil.
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Precauciones

La temperatura de funcionamiento del dispositivo es de -30 ℃ a 60 ℃. No 
utilice el dispositivo cuando la temperatura del mismo sea demasiado 
alta o demasiado baja.
Para obtener mejores resultados, evite colocar la cámara cerca o frente a 
una superficie de vidrio, una pared de color blanco u otras superficies 
reflectantes, ya que esto puede hacer que la grabación tenga una 
iluminación desigual entre el primer plano y el fondo o que quede 
sobreexpuesta.
Asegúrese de que el dispositivo esté dentro de una señal Wi-Fi.
Colóquelo en una ubicación con una buena intensidad de señal Wi-Fi.
Place it at a location with good Wi-Fi signal strength.
Trate de evitar colocar el dispositivo cerca de un objeto metálico, un 
horno microondas u otros objetos que puedan causar interferencias en la 
señal.

FCC Declaración

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable de su cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para 
utilizar el equipo. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la 
FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) Este dispositivo no podrá causar interferencias perjudiciales, y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que podrán causar un funcionamiento no deseado.
Nota: este equipo ha sido probado y cumple con los límites para el dispositi-
vo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales para una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se
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instala y utiliza según las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales para las comunicaciones por radio.
Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzcan interferencias 
en alguna instalación en concreto. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales para la recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia tomando una o más de las 
siguientes medidas:
-Reoriente o cambie la ubicación de la antena receptora.
-Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que 
está conectado el receptor.
-Consulte con el distribuidor o con el técnico de radio / TV experimentado 
para obtener la ayuda.
Declaración de la FCC de 20 cm: Este equipo cumple con los límites de 
exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no 
controlado. Este equipo debe ser instalado y utilizado con una distancia 
mínima de 20cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe 
situarse ni ser utilizado junto a ninguna otra antena o transmisor.

Información sobre reciclaje y eliminación de 
RAEE

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE según la directiva 
2012/19/UE) y no deben mezclarse con residuos domésticos sin 

clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente 
depositando sus residuos de aparatos en un punto de recolección designado 
para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos de desecho, designado 
por el gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclado 
correctos ayudarán a prevenir posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana. Para obtener más información sobre la 
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Declaraciones sobre los adaptadores

Por la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declara que el tipo 
de equipo de radio IMILAB EC5 Floodlight Camera cumple con la Directiva 
2014/53/EU.
El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: https://www.imilabglob-
al.com/pages/eu-declaration-of-conformity

ubicación, así como los términos y condiciones de dichos puntos de recolec-
ción, póngase en contacto con el instalador o las autoridades locales.
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Introduzione al prodotto

Pacchetto di 
montaggio a parete

Adesivi di 
posizionamento per 

montaggio a parete/soffitto

Manuale utente

IMILAB EC5 Floodlight Camera Adattatore di alimentazione

Elenco dei pacchetti

Aspetto del prodotto

Obiettivoa

Microfono

Tasto Reset

Luce di inondazione

Altoparlante

Supporto a parete

Slot per scheda Micro SD
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Installazione del dispositivo

Montaggio a parete

Il dispositivo può essere montato alla parete, al soffitto o legato 
attorno a un supporto.

1. Attaccare l'adesivo di posizionamento del montaggio a parete nel punto 
di installazione desiderato su una parete. Praticare due fori nelle 
posizioni indicate sull'adesivo. Diametro di foratura di circa 6,0 mm; 
profondità di foratura di circa 30 mm.

2. Inserire due dadi ad espansione in plastica nel muro. Metti la piastra del 
supporto sul muro. Fissare la piastra del supporto inserendo le viti nei 
dadi ad espansione.
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Montaggio a soffitto

1. Attaccare l'adesivo di posizionamento del montaggio a soffitto nella 
posizione di installazione desiderata sul soffitto. Praticare due fori nelle 
posizioni indicate sull'adesivo. Diametro di foratura di circa 6,0 mm; 
profondità di foratura di circa 30 mm.

2. Inserire due dadi ad espansione in plastica nel muro. Metti la piastra di 
base sul soffitto. Fissare la piastra del supporto inserendo le viti nei dadi 
ad espansione.
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Collegamento del dispositivo

Accendi la telecamera

Inserire il cavo di alimentazione nella porta di alimentazione della 
telecamera. Collegare l'altra estremità del cavo di alimentazione a una 
fonte di alimentazione.

Inserisci una scheda micro SD.

Assicurarsi che la telecamera sia scollegata dall'alimentazione. Utilizzare 
un cacciavite per rimuovere la custodia protettiva ed esporre lo slot della 
scheda micro SD.
I punti di contatto della scheda micro SD devono essere rivolti verso il 
basso. Inserire la scheda micro SD nello slot.

Montaggio su palo
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Nota: Il funzionamento effettivo potrebbe differire a causa dell'aggiorna-
mento dell'app Mi Home. Seguire le istruzioni sullo schermo dell'app Mi 
Home.

64295C5D

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Tenere premuto il pulsante di ripristino per ripristinare le impostazioni di 
fabbrica. Il contenuto all'interno della scheda micro SD non verrà 
eliminato.

Nota:
Quando si inserisce o si rimuove la scheda micro SD, scollegare la telecam-
era dall'alimentazione. Utilizzare una scheda micro SD di un produttore 
affidabile (fino a 256 GB). La velocità di lettura e scrittura consigliata della 
scheda micro SD è almeno U1/Class 10.

Questo prodotto funziona con Mi Home e può essere controllato tramite 
l'app Mi Home.
Scansiona il codice QR per scaricare e installare l'app Mi Home. Se hai già 
installato l'app Mi Home, verrai indirizzato alla pagina di connessione del 
dispositivo. Puoi anche cercare "Mi Home" in un app store per scaricare e 
installare l'app Mi Home. Apri l'app Mi Home. Tocca "+" nell'angolo in alto a 
destra e segui le istruzioni sullo schermo per aggiungere il dispositivo. 

Connessione all'app Mi Home
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"funziona con mijia" significa che il prodotto qui descritto è progettato per 
connettersi e interagire con l'app Mi Home o Mi AI. Notare che il prodotto qui 
presente è certificato solo dall'interazione dell'app. Xiaomi e Mijia non sono 
responsabili per nessuno degli standard di produzione, sicurezza e regolam-
entazione del prodotto o per la supervisione della qualità.

Specifiche

Informazioni su funziona con mijia

Nome: IMILAB EC5 Floodlight Camera
Modello: CMSXJ55A
Ingresso: 12V      1A
Risoluzione: 2304 x 1296
Temperatura Operativa:  -30°C ～ 60°C
Connettività wireless: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Dimensioni: 139 x 128 x 135 mm
Peso netto: 630 g
Angolo di visione: 95°
Apertura：F2.1
Grado di protezione: IP66
ID FCC: 2APA9-CMSXJ55A
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Visione notturna a colori

Il sensore di luce può commutare automaticamente il dispositivo in 
modalità di visione notturna tramite IR-CUT in base ai cambiamenti 
nell'illuminazione dell'ambiente. La luce di esposizione ad alta potenza 
incorporata può presentare immagini colorate anche nell'oscurità.

Riproduzione video

I video passati possono essere visualizzati solo quando una scheda micro 
SD compatibile è inserita nella IMILAB EC5 Floodlight Camera. Dopo aver 
inserito una scheda micro SD e acceso il dispositivo, 
la videocamera inizierà automaticamente la 
registrazione.

Nell'interfaccia di controllo per la IMILAB EC5 
Floodlight Camera Mi Home, tocca il pulsante di 
riproduzione per accedere alla pagina di riproduzi-
one video. È inoltre possibile visualizzare una 
registrazione selezionando un periodo di tempo.

Illustrazione dell'effetto di visione notturna

12MB / s

06:20

IMILAB EC5 Floodlight Camera
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Condivisione di un video

Nell'interfaccia di controllo per la IMILAB EC5 Floodlight Camera nell'app Mi 
Home, puoi impostare il dispositivo come condiviso nel menu delle 
impostazioni e invitare altri a guardare le registrazioni. Gli utenti devono 
scaricare l'app Mi Home e accedere al proprio account Xiaomi per 
visualizzare le registrazioni del dispositivo condiviso.

Nota:
Le illustrazioni sono solo di riferimento. Le pagine potrebbero differire in base 
alla versione effettiva dell'app Mi Home e al sistema operativo del telefono 
cellulare.

Share group

Check for firmware updates

Rename         IMILAB EC5 Floodlight...

Security settings

Share device

Remove device

Add Home screen shortcut

Feedback

Network info

Share with Mi Account

Share manage

Share...General settings
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Sicurezza domestica

La funzione Home Security può essere attivata/disattivata nell'interfaccia di 
controllo per la IMILAB EC5 Floodlight Camera nell'app Mi Home.
Il dispositivo può rilevare e registrare i movimenti all'interno dell'angolo di 
visione e inviare la registrazione al client. Gli utenti possono impostare il 
tempo di sorveglianza, la sensibilità dell'avviso, l'intervallo di avviso, ecc.

Nota:
Le illustrazioni sono solo di riferimento. Le pagine potrebbero differire in 
base alla versione effettiva dell'app Mi Home e al sistema operativo del 
telefono cellulare.
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Precauzioni

La temperatura di funzionamento del dispositivo è di -30℃ e fino a 60℃. 
Non utilizzare il dispositivo quando la temperatura è troppo alta o troppo 
bassa.
Per risultati migliori, evitare di posizionare la fotocamera davanti o 
accanto a una superficie di vetro, una parete di colore bianco o altre 
superfici riflettenti in quanto ciò potrebbe causare un'illuminazione non 
uniforme della registrazione tra il primo piano e lo sfondo o essere 
sovraesposta.
Assicurarsi che il dispositivo sia all'interno della copertura del segnale 
Wi-Fi.
Posizionalo in un luogo con una buona potenza del segnale Wi-Fi.
Cerca di evitare di posizionare il dispositivo vicino a un oggetto metallico, 
un forno a microonde o altri oggetti che potrebbero causare interferenze 
nel segnale.

Dichiarazione FCC

Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte 
responsabile della conformità potrebbero annullare l'autorità dell'utente a 
utilizzare l'apparecchiatura. Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle 
Norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) ll dispositivo non può causare interferenze dannose e
(2) il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, includendo 
interferenze che potrebbero causare un comportamento indesiderato.
Nota: Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti 
per un dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. 
Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le 
interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatu-
ra genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non
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installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio.
Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze 
dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere 
determinate accendendo e spegnendo l'apparecchiatura, l'utente è 
incoraggiato a provare a correggere l'interferenza adottando una o più 
delle seguenti misure:
-Riorientare o riposizionare l’antenna di ricezione.
-Aumentare la separazione tra apparecchiatura e ricevitore.
-Connettere l'apparecchiatura a una presa su un circuito differente da 
quello al quale il ricevitore è connesso.
-Consultare il concessionario o un tecnico esperto in radio/TV per 
assistenza.
Dichiarazione FCC 20 cm: Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di 
esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per un ambiente non controllato. 
Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una distanza 
minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo. Questo trasmettitore non deve 
essere collocato o funzionare insieme ad altre antenne o trasmettitori.

Informazioni sullo smaltimento e il 
riciclaggio dei RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE come nella 
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti con i rifiuti 

domestici indifferenziati. Invece, dovresti proteggere la salute umana e 
l'ambiente consegnando le tue apparecchiature di scarto a un punto di 
raccolta designato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche di scarto, nominato dal governo o dalle autorità locali. Il 
corretto smaltimento e riciclaggio aiuterà a prevenire potenziali conseg-
uenze negative per l'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore 
o le autorità locali per ulteriori informazioni sull'ubicazione, nonché sui 
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Dichiarazioni dell'adattatore

Con la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio IMILAB EC5 Floodlight Camera è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: https://www.imilabglobal.com/pag-
es/eu-declaration-of-conformity

termini e le condizioni di tali punti di raccolta.
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Présentation du produit

Trousse de montage mural Autocollants de 
positionnement pour 

montage mural/au plafond

Manuel de l’utilisateur

IMILAB EC5 Floodlight Camera Adaptateur d’alimentation

Liste du paquet

Apparence du produit

Objectif

Microphone

Bouton de 
réinitialisation

Projecteur

Haut-parleur

Support mural

Fente pour carte microSD
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Installation de l’appareil

Montage mural

Le dispositif peut être fixé au mur, au plafond ou attaché autour 
d’un support.

1. Fixez l’autocollant de positionnement du montage mural sur l’emplace-
ment souhaité sur un mur. Percez deux trous aux positions indiquées sur 
l’autocollant. Diamètre de perçage d’environ 6,0 mm ; profondeur de 
perçage d’environ 30 mm.

2. Insérez deux écrous de dilatation en plastique dans le mur. Posez la 
plaque de base sur le mur. Fixez la plaque de base en insérant les vis 
dans les écrous d’expansion.
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Montaggio a soffitto

1. Fixez l’autocollant de positionnement du montage plafond sur l’emplace-
ment souhaité sur le plafond. Percez deux trous aux positions indiquées 
sur l’autocollant. Diamètre de perçage d’environ 6,0 mm ; profondeur de 
perçage d’environ 30 mm.

2. Insérez deux écrous de dilatation en plastique dans le mur. Posez la 
plaque de base sur le plafond. Fixez la plaque de base en insérant les 
vis dans les écrous d’expansion.
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Connexion de l’appareil

Allumez la caméra

Insérez le câble d’alimentation dans le port d’alimentation de la caméra. 
Connectez l’autre extrémité du câble d’alimentation à une source 
d’alimentation.

Inserisci una scheda micro SD.

Assurez-vous que l’appareil photo est débranché de l’alimentation 
électrique. Utilisez un tournevis pour retirer l’étui de protection et 
exposer le logement de la carte micro SD.
Les points de contact de la carte micro SD doivent être orientés vers le 
bas. Insérez la carte micro SD dans la fente.

Montage sur mât
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Note : Le fonctionnement réel peut différer en raison de la mise à jour de 
l’application Mi Home. Veuillez suivre les instructions à l’écran de l’applica-
tion Mi Home.
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Restauration des paramètres d’usine

Appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pour 
restaurer les paramètres d’usine. Le contenu de la carte micro SD ne sera 
pas supprimé.

Note :
Lorsque vous insérez ou retirez la carte micro SD, veuillez débrancher 
l’appareil de l’alimentation électrique. Veuillez utiliser une carte micro SD 
d’un fabricant réputé (jusqu’à 256 Go). La vitesse de lecture et d’écriture 
recommandées pour la carte micro SD est d’au moins U1/Classe 10.

Ce produit fonctionne avec Mi Home et peut être contrôlé à l’aide de 
l’application Mi Home.
Scannez le code QR pour télécharger et installer l’application Mi Home. Si 
l’application Mi Home est déjà installée, vous serez dirigé vers la page de 
connexion de l’appareil. Vous pouvez également rechercher « Mi Home » 
dans une boutique d’applications pour télécharger et installer l’application 
Mi Home. Ouvrez l’application Mi Home. Appuyez sur « + » dans le coin 
supérieur droit et suivez les instructions à l’écran pour ajouter l’appareil. 

Connexion à l’application Mi Home
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La mention « fonctionne avec mijia » signifie que le produit présenté ici est 
conçu pour se connecter et interagir avec l’application Mi Home ou Mi AI. 
Veuillez noter que le produit présenté ici est certifié par l’interaction de 
l’application uniquement. Xiaomi et Mijia ne sont pas responsables de la 
fabrication du produit, des normes de sécurité et de réglementation, ou de la 
supervision de la qualité.

Caractéristiques

À propos de fonctionne avec mijia

Nom : IMILAB EC5 Floodlight Camera
Modèle : CMSXJ55A
Entrée : 12 V      1 A
Résolution : 2304 x 1296
Température de fonctionnement：-30℃ ～ 60℃
Connectivité sans fil：Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Dimensions：139 x 128 x 135 mm
Poids net：630 g
Angle de visualisation：95°
Ouverture：F2.1
Indice de protection IP：IP66
FCC ID: 2APA9-CMSXJ55A
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Vision nocturne en pleine couleur

Le capteur de lumière peut faire passer automatiquement l’appareil en 
mode de vision nocturne grâce à la fonction IR-CUT en fonction des 
changements d’éclairage de l’environnement.

Lecture des vidéos

Les vidéos passées ne peuvent être visionnées que si une carte micro-SD 
compatible est insérée dans l'IMILAB EC5 Floodlight Camera. Après avoir 
inséré une carte micro SD et allumé l’appareil, la 
caméra commence automatiquement à enregistrer.

Dans l’interface de contrôle de l'IMILAB EC5 
Floodlight Camera dans l’application Mi Home, 
appuyez sur le bouton de lecture pour accéder à la 
page de lecture vidéo. Vous pouvez également 
visionner un enregistrement en sélectionnant une 
période de temps.

Illustration de l’effet de vision nocturne

12MB / s
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IMILAB EC5 Floodlight Camera
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Partager une vidéo

Dans l’interface de contrôle de l'IMILAB EC5 Floodlight Camera dans 
l’application Mi Home, vous pouvez définir l’appareil comme un appareil 
partagé dans le menu des paramètres et inviter d’autres personnes à 
regarder les enregistrements. Les utilisateurs doivent télécharger l’applica-
tion Mi Home et se connecter à leur compte Xiaomi pour pouvoir visionner 
les enregistrements de l’appareil partagé.

Note :
Les illustrations ne sont données qu’à titre indicatif. Les pages peuvent différer 
en fonction de la version réelle de l’application Mi Home et du système 
d’exploitation du téléphone portable.

Share group

Check for firmware updates

Rename         IMILAB EC5 Floodlight...

Security settings

Share device

Remove device

Add Home screen shortcut

Feedback

Network info

Share with Mi Account

Share manage

Share...General settings
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Sécurité domestique

La fonction de sécurité domestique peut être activée ou désactivée dans 
l’interface de contrôle de l'IMILAB EC5 Floodlight Camera dans l’application 
Mi Home.
L’appareil peut détecter et enregistrer les mouvements dans l’angle de vue 
et pousser l’enregistrement vers le client. Les utilisateurs peuvent définir le 
temps de surveillance, la sensibilité d’alerte, l’intervalle d’alerte, etc.

Note :
Les illustrations ne sont données qu’à titre indicatif. Les pages peuvent 
différer en fonction de la version réelle de l’application Mi Home et du 
système d’exploitation du téléphone portable.
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Mises en garde

La température de fonctionnement de l’appareil est de -30℃ à 60℃. Ne 
pas utiliser l’appareil quand la température de l’appareil est trop élevée 
ou trop basse.
Pour de meilleurs résultats, évitez de placer l’appareil devant ou à côté 
d’une surface en verre, d’un mur de couleur blanche ou d’autres surfaces 
réfléchissantes, car l’enregistrement pourrait présenter un éclairage 
inégal entre le premier plan et l’arrière-plan ou être surexposé.
Veillez à ce que l’appareil se trouve dans la zone de couverture du signal 
Wi-Fi.
Placez-le à un endroit où la puissance du signal Wi-Fi est bonne.
Évitez de placer l’appareil à proximité d’un objet métallique, d’un four à 
micro-ondes ou d’autres objets susceptibles de provoquer des 
interférences de signal.

Déclaration de la FCC

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité peuvent annuler l’autorité de l’utilisateur à 
utiliser l’équipement. Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la 
FCC.
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
(2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la 
FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence radio, et s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio.
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Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui 
peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs 
des mesures suivantes :
- Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
- Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur.
- Connectez l’équipement à une prise d’un circuit différent de celui auquel 
le récepteur est connecté.
- Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté 
pour obtenir de l’aide.
Déclaration FCC 20 cm : Cet équipement est conforme aux limites 
d’exposition aux radiations fixées par la FCC pour un environnement non 
contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Ce transmetteur ne 
doit pas être installé ou utilisé en conjonction avec une autre antenne ou 
un autre transmetteur.

Informations sur l’élimination et le recyclage 
des DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d’équipe
ments électriques et électroniques (DEEE selon la directive 
2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets 

ménagers non triés. Vous devez plutôt protéger la santé humaine et 
l’environnement en remettant vos déchets d’équipements à un point de 
collecte désigné pour le recyclage des déchets d’équipements électriques 
et électroniques, nommé par le gouvernement ou les autorités locales. 
Une élimination et un recyclage corrects permettront d’éviter les 
conséquences négatives potentielles sur l’environnement et la santé 
humaine. Veuillez contacter l’installateur ou les autorités locales pour plus
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Déclarations sur les adaptateurs

Par la présente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. déclare que le type 
d’équipement radio de l'IMILAB EC5 Floodlight Camera est conforme à la 
directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à 
l’adresse internet suivante : https://www.imilabglobal.com/pag-
es/eu-declaration-of-conformity

d’informations sur l’emplacement et les conditions de ces points de collecte.
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Общие сведения об устройстве

Комплект для 
настенного монтажа

Позиционные 
наклейки для 

настенного/потолочного 
монтажа

Руководство 
пользователя

IMILAB EC5 Floodlight Camera Блок питания

Упаковочный лист

Внешний вид устройства

Объектив

Микрофон

Кнопка сброса

Прожектор

Динамик

Настенный 
кронштейн

Слот для карты 
памяти Micro SD
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Монтаж устройства

Настенный монтаж

Устройство можно монтировать на стену, потолок или 
закреплять на опоре.

1. Наклейте позиционную наклейку для настенного монтажа в 
требуемое место на стене. Просверлите два отверстия в положениях, 
указанных на наклейке. Диаметр сверления составляет примерно 
6,0 мм; глубина сверления – примерно 30 мм.

2. Вставьте две пластмассовые расширительные втулки в отверстия в 
стене. Установите основание на стену. Закрепите основание, 
вставив винты в расширительные втулки.
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Потолочный монтаж

1. Наклейте позиционную наклейку для потолочного монтажа в 
требуемое место на потолке. Просверлите два отверстия в 
положениях, указанных на наклейке. Диаметр сверления составляет 
примерно 6,0 мм; глубина сверления – примерно 30 мм.

2. Вставьте две пластмассовые расширительные втулки в отверстия в 
стене. Установите основание на потолок. Закрепите основание, 
вставив винты в расширительные втулки.
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Подключение устройства

Включение камеры

Вставьте кабель питания в разъем питания камеры. Подключите 
другой конец кабеля питания к источнику питания.

Установка карты памяти micro SD

Убедитесь, что камера отключена от источника питания. 
Воспользуйтесь отверткой, чтобы снять защитный кожух и открыть 
слот для карты памяти Micro SD.
Точки контактов карты micro SD должны быть обращены вниз. 
Вставьте карту памяти Micro SD в слот.

Мачтовый монтаж
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Примечание: Фактические действия могут отличаться в связи с 
возможными обновлениями приложения «Mi Home». Выполните 
указания на экране приложения «Mi Home».

64295C5D

Восстановление заводских настроек

Для восстановления заводских настроек нажмите и удерживайте 
кнопку сброса. Содержимое карты памяти Micro SD не будет удалено.

Примечание:
Отключите камеру от источника питания во время установки или 
извлечения карты памяти Micro SD. Используйте карту памяти micro SD 
от надежного поставщика (до 256 Гб). Рекомендуемой скоростью 
считывания и записи карты памяти Micro SD является по меньшей мере 
U1/Класс 10.

Данное изделие совместимо с приложением «Mi Home» и управляется 
им.
Для загрузки и установки приложения «Mi Home» отсканируйте QR-код. 
При наличии установленного приложения «Mi Home» выполняется 
перенаправление на страницу подключения устройства. Для загрузки 
и установки приложения «Mi Home» можно также выполнить его поиск 
в магазине приложений. Откройте приложение «Mi Home». Коснитесь 
«+» в верхнем правом углу и выполните указания на экране, чтобы 
добавить устройство. 

Подключение к приложению «Mi Home 
App»
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«works with mijia» означает то, что рассматриваемое устройство 
предназначено для подключения и взаимодействия с приложением «Mi 
Home» или «Mi AI». Обратите внимание, что рассматриваемое устройство 
сертифицировано только для взаимодействия с приложением. Компании 
«Xiaomi» и «Mijia» не несут ответственности за изготовление устройства, 
стандарты безопасности и регулятивные нормы, 
а также за контроль качества.

Технические характеристики

Совместимость с «mijia»

Название: IMILAB EC5 Floodlight Camera
Модель: CMSXJ55A
Вход: 12В, 1А
Разрешение: 2304 × 1296
Температура эксплуатации: -30℃ ～ 60℃
Беспроводное подключение: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 ГГц

Размеры: 139 × 128 × 135 мм
Вес нетто：630 г
Угол обзора: 95°
Апертура: F2.1
Класс IP-защиты: IP66
Идентификатор Федеральной комиссии по связи (FCC): 
2APA9-CMSXJ55A
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Полноцветное ночное видение

Датчик света может автоматически переключать устройство в режим 
ночного видения с помощью инфракрасного фильтра «IR-CUT» в 
зависимости от изменения освещения окружающей обстановки.
Встроенная мощная лампа экспонирования позволяет создавать 
насыщенные цветные изображения даже в темноте.

Воспроизведение видео

Ранее выполненные видеозаписи можно просматривать только при 
условии, что в IMILAB EC5 Floodlight Camera вставлена совместимая 
карта памяти micro SD. Камера автоматически 
начинает запись после установки карты памяти 
micro SD и включения устройства.

Для перехода на страницу воспроизведения 
видео коснитесь кнопки воспроизведения в 
интерфейсе управления приложения «Mi Home» 
для IMILAB EC5 Floodlight Camera. Можно также 
просматривать видеозаписи за выбранный 
промежуток времени.

Иллюстрация эффекта ночного видения

12MB / s

06:20

IMILAB EC5 Floodlight Camera
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Предоставление доступа к видеозаписям

В интерфейсе управления для IMILAB EC5 Floodlight Camera в 
приложении «Mi Home» можно настроить общий доступ к устройству в 
меню настроек и пригласить других пользователей на просмотр 
видеозаписей. Пользователи должны загрузить приложение «Mi Home» 
и войти в свою учетную запись «Xiaomi» для просмотра видеозаписей с 
устройства предоставленного доступа.

Примечание:
Иллюстрации приведены только в справочных целях. В зависимости от 
фактической версии приложения «Mi Home» и операционной системы 
мобильного телефона страницы могут различаться.

Share group

Check for firmware updates

Rename         IMILAB EC5 Floodlight...

Security settings

Share device

Remove device

Add Home screen shortcut

Feedback

Network info

Share with Mi Account

Share manage

Share...General settings
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Домашняя система безопасности

Функцию домашней системы безопасности можно 
включать/выключать в интерфейсе управления IMILAB EC5 Floodlight 
Camera в приложении «Mi Home».
Устройство может выполнять фиксацию и запись движений в пределах 
угла обзора и передавать запись клиенту. Пользователи могут задавать 
время наблюдения, чувствительность оповещения, интервал 
оповещения и т. п.

Примечание:
Иллюстрации приведены только в справочных целях. В зависимости 
от фактической версии приложения «Mi Home» и операционной 
системы мобильного телефона страницы могут различаться.
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Меры предосторожности

Рабочая температура устройства: от -30℃ до 60℃. Не эксплуатируйте 
устройство, когда температура слишком высокая или слишком 
низкая.
Для получения лучших результатов не размещайте камеру перед или 
рядом со стеклянной поверхностью, белой стеной или другими 
отражающими поверхностями, т.к. это может привести к 
неравномерному освещению видеозаписи между передним и 
задним планами или переэкспонированию.
Убедитесь, что устройство находится в зоне покрытия сигнала Wi-Fi.
Размещайте устройство в месте с хорошим уровнем сигнала Wi-Fi.
Не размещайте устройство рядом с металлическими предметами, 
микроволновой печью или другими предметами, способными 
вызывать помехи сигнала.

Заявление Федеральной комиссии по 
связи США (FCC)

Изменения или модификации, которые явно не одобренны стороной, 
отвечающей за соблюдение требований, могут аннулировать право 
пользователя на эксплуатацию оборудования. Данное устройство 
соответствует Части 15 Правил FCC.
Эксплуатация регламентируется следующими двумя условиями:
(1) данное устройство не должно вызывать помех и
(2) данное устройство должно воспринимать любые помехи, включая 
помехи, способные вызывать сбои в работе.
Примечание: Данное оборудование было испытано и признано 
соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса B в 
соответствии с Частью 15 Правил FCC. Эти ограничения разработаны для 
обеспечения надлежащей защиты от вредных помех при установке в 
жилых помещениях. Это оборудование генерирует, использует и может
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излучать энергию радиоизлучения, а при его неправильной установке 
и несоответствующем использовании может создавать помехи для 
радиосвязи.
Однако нет гарантии того, что помехи не возникнут при конкретной 
установке. Если это оборудование действительно создает вредные 
помехи для приема радио- или телевизионного сигнала (что можно 
определить путем включения и выключения оборудования), 
пользователю рекомендуется попробовать устранить помехи 
посредством одного или нескольких из приведенных ниже 
мероприятий:
- Переориентируйте или измените местоположение приемной 
антенны.
- Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
- Подключите оборудование к розетке сети, отличной от той, к которой 
подключен приемник.
- Обратитесь за помощью в дилерский центр или к 
квалифицированному технику по теле- и радиооборудованию.
Заявление FCC в отношении дистанции в 20 см: Данное оборудование 
соответствует ограничениям FCC касательно радиоактивного 
излучения, установленным для неконтролируемой среды. Это 
оборудование следует устанавливать и эксплуатировать на 
расстоянии не менее 20 см между источником излучения и телом. 
Данный передатчик не должен располагаться рядом или 
эксплуатироваться в сочетании с какой-либо другой антенной или 
передатчиком.

Информация об утилизации и 
переработке отходов электрического и 
электронного оборудования (WEEE)

Все изделия, на которые нанесён данный символ, преставляют собой 
электрическое и электронное оборудование (WEEE согласно 
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Заявление касательно адаптера питания

Компания «Shanghai Imilab Technology Co.» настоящим заявляет, что 
тип радиооборудования для IMILAB EC5 Floodlight Camera 
соответствует Директиве 2014/53/ЕС.
Полный текст декларации ЕС приведен по следующему адресу в сети 
Интернет: https://www.imilabglobal.com/pages/eu-declaration-of-con-
formity

Директиве 2012/19/ЕС), отходы  которых не должны 
утилизироваться вместе с несортированными бытовыми 
отходами. Вместо этого пользователь должен заботиться о 

защите здоровья людей и окружающей среды путем сдачи своего 
отработанного оборудования в соответствующий пункт приема 
отходов электрического и электронного оборудования, назначенного 
правительством или местными властями, для дальнейшей 
переработки. Надлежащая утилизация и переработка помогут 
предотвратить потенциальные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Для получения 
дополнительной информации о местонахождении, а также об 
условиях работы с такими пунктами сбора обращайтесь к монтажной 
организации или местным органам власти.
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Wprowadzenie do produktu

IMILAB EC5 Floodlight Camera Zasilacz

Spis zestawu

Wygląd produktu

Obiektyw

Mikrofon

Przycisk restartu

Światło zalewowe

Głośnik

Uchwyt 
ścienny

Gniazdo na 
kartę Micro SD

PL-72

Zestaw do 
montażu na ścianie

Naklejki 
pozycjonujące do 

montażu na ścianie/suficie

Instrukcja 
użytkownika



Montaż urządzenia

Montaż na ścianie 

PL-73

Urządzenie można zamontować na ścianie, na suficie lub zawiesić 
na wsporniku.

1. Przyklej naklejkę pozycjonującą do montażu na ścianie w wybranym 
miejscu na ścianie. Wywierć dwa otwory w miejscach wskazanych na 
naklejce. Średnica wiercenia około 6,0 mm; głębokość wiercenia około 
30 mm.

2. Włóż do ściany dwie plastikowe nakrętki rozporowe. Umieść płytę 
bazową na ścianie. Przymocuj płytę podstawy, wkładając śruby do 
nakrętek rozprężnych.



Montaż na suficie Montaż na słupie

 

PL-74

1. Przyklej naklejkę pozycjonującą do montażu sufitowego w wybranym 
miejscu na suficie. Wywierć dwa otwory w miejscach wskazanych na 
naklejce. Średnica wiercenia około 6,0 mm; głębokość wiercenia około 
30 mm.

2. Włóż do ściany dwie plastikowe nakrętki rozporowe. Umieść płytę 
podstawy na suficie. Przymocuj płytę podstawy, wkładając śruby do 
nakrętek rozprężnych.



Podłączanie urządzenia

Włączanie kamery

Włóż kartę micro SD.

Montaż na słupie
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Włóż kabel zasilający do portu zasilacza w kamerze. Podłącz drugi 
koniec kabla zasilającego do źródła zasilania.

Upewnij się, że kamera jest odłączona od zasilania. Za pomocą 
śrubokręta zdjąć osłonę ochronną i odsłonić gniazdo karty micro SD.
Punkty styku karty micro SD powinny być skierowane w dół. Włóż kartę 
micro SD do gniazda.
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Przywracanie ustawień fabrycznych

 

Podłączanie do aplikacji Mi Home

PL-76

Uwaga:
Podczas wkładania lub wyjmowania karty micro SD należy odłączyć 
kamerę od źródła zasilania. Należy używać kart micro SD renomowanego 
producenta (o pojemności do 256 GB). Zalecana szybkość odczytu i zapisu 
na karcie micro SD to co najmniej U1/Klasa 10.

Ten produkt współpracuje z aplikacją Mi Home i można nim sterować za 
pomocą aplikacji Mi Home.
Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację Mi Home. Jeśli masz 
już zainstalowaną aplikację Mi Home, zostaniesz przekierowany na stronę 
połączenia z urządzeniem. Możesz także wyszukać "Mi Home" w sklepie z 
aplikacjami, aby pobrać i zainstalować aplikację Mi Home. Otwórz 
aplikację Mi Home. Stuknij "+" w prawym górnym rogu i postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby dodać urządzenie

Uwaga: Rzeczywiste działanie może się różnić ze względu na aktualizację 
aplikacji Mi Home. Należy postępować zgodnie z instrukcjami wyświetlany-
mi na ekranie aplikacji Mi Home.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania, aby przywrócić ustawienia 
fabryczne. Zawartość znajdująca się na karcie micro SD nie zostanie 
usunięta.



Specyfikacje

Informacje o współpracy z mijia

Nazwa: IMILAB EC5 Floodlight Camera
Model: CMSXJ55A
Wejście: 12V    1A
Rozdzielczość: 2304 x 1296
Temperatura pracy: -30℃ ～ 60℃
Połączenie bezprzewodowe: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz

Wymiary: 139 x 128 x 135 mm
Waga netto: 630 g
Kąt widzenia: 95°
Apertura: F2.1
Klasa IP: IP66
FCC ID：2APA9-CMSXJ55A
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Określenie "współpracuje z mijia" oznacza, że niniejszy produkt jest 
przeznaczony do łączenia się i współdziałania z aplikacją Mi Home lub Mi 
AI. Należy pamiętać, że niniejszy produkt jest certyfikowany wyłącznie na 
podstawie interakcji z aplikacją. Xiaomi i Mijia nie ponoszą odpowiedzial-
ności za produkcję, bezpieczeństwo, normy prawne i nadzór nad jakością
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Noktowizor w pełnym kolorze

 

Odtwarzanie filmów wideo

Ilustracja efektu noktowizyjnego

12MB / s

06:20

IMILAB EC5 Floodlight Camera
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Czujnik światła może automatycznie przełączać urządzenie w tryb 
noktowizyjny za pomocą IR-CUT na podstawie zmian w oświetleniu 
otoczenia. Wbudowane światło o dużej mocy umożliwia wyświetlanie 
kolorowych obrazów nawet w ciemności.

Filmy z przeszłości można oglądać tylko wtedy, gdy do kamery latarniowej 
IMILAB EC5 włożona jest kompatybilna karta micro SD. Po włożeniu karty 
micro SD i włączeniu urządzenia, kamera 
automatycznie rozpocznie nagrywanie.

W interfejsie sterowania kamery IMILAB EC5 
Floodlight Camera w aplikacji Mi Home, dotknij 
przycisku odtwarzania, aby wejść na stronę 
odtwarzania wideo. Możesz również wyświetlić 
nagranie po wybraniu okresu czasu.



Udostępnianie wideo

Share group

Check for firmware updates
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Share...General settings
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W interfejsie sterowania kamery IMILAB EC5 Floodlight Camera w aplikacji 
Mi Home, możesz ustawić urządzenie jako udostępnione w menu ustawień 
i zaprosić innych do oglądania nagrań. Użytkownicy muszą pobrać 
aplikację Mi Home i zalogować się na swoje konto Xiaomi, aby móc 
oglądać nagrania z udostępnionego urządzenia.

Uwaga:
Ilustracje mają charakter poglądowy. Strony mogą się różnić w zależności 
od rzeczywistej wersji aplikacji Mi Home i systemu operacyjnego telefonu 
komórkowego.



Bezpieczeństwo w domu
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Funkcję Home Security można włączyć/wyłączyć w interfejsie sterowania 
kamery naświetlającej IMILAB EC5 w aplikacji Mi Home. Urządzenie może 
wykrywać i rejestrować ruch w obrębie kąta widzenia i przesyłać nagranie 
do klienta. Użytkownicy mogą ustawić czas nadzoru, czułość alarmu, 
interwał alarmu itp.

Uwaga:
Ilustracje mają charakter poglądowy. Strony mogą się różnić w zależności 
od rzeczywistej wersji aplikacji Mi Home i systemu operacyjnego telefonu 
komórkowego.



Środki ostrożności

Oświadczenie FFC
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Temperatura pracy urządzenia wynosi od -30℃ do 60℃. Nie należy 
używać aparatu, gdy temperatura jest zbyt wysoka lub zbyt niska.
Aby uzyskać lepsze rezultaty, należy unikać umieszczania kamery przed 
lub obok szklanej powierzchni, białej ściany lub innych powierzchni 
odbijających światło, ponieważ może to spowodować nierównomierne 
oświetlenie pierwszego i drugiego planu lub prześwietlenie nagrania.
Upewnij się, że urządzenie znajduje się w zasięgu sygnału Wi-Fi.
Umieść urządzenie w miejscu o dobrej sile sygnału Wi-Fi.
Staraj się unikać umieszczania urządzenia w pobliżu metalowych 
przedmiotów, kuchenki mikrofalowej lub innych obiektów, które mogą 
powodować zakłócenia sygnału.

Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez 
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić uprawnienia 
użytkownika do obsługi urządzenia. To urządzenie jest zgodne z przepisa-
mi FFC, Część 15.
Działanie urządzenia podlega następującym dwóm warunkom:
(1) Urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń, oraz
(2) Urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.
Uwaga: Niniejsze urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 
przepisów FCC. Ograniczenia te zostały opracowane w celu zapewnienia 
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach 
domowych. Urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o 



ке 

Informacje o usuwaniu i recyklingu ZSEE
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Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym (WEEE jak w dyrektywie 2012/19/UE), 
który nie powinien być mieszany z nieposortowanymi odpadami z 

gospodarstw domowych. Zamiast tego należy chronić zdrowie ludzkie i 
środowisko naturalne, przekazując zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu 
zbiórki w celu recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
wyznaczonego przez rząd lub władze lokalne. Prawidłowa utylizacja i 
recykling pomogą zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla 

częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie 
używane zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w 
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią 
w konkretnej instalacji. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w 
odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można stwierdzić poprzez 
wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia 
próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z poniższych 
środków:
-Zmiana kierunku lub położenia anteny odbiorczej.
-Zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem.
-Podłączenie urządzenia do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do 
którego podłączony jest odbiornik.
-Skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem 
radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.
Oświadczenie FCC 20cm: Niniejsze urządzenie jest zgodne z limitami 
ekspozycji na promieniowanie FCC określonymi dla niekontrolowanego 
środowiska. Urządzenie powinno być zainstalowane i obsługiwane z 
zachowaniem minimalnej odległości 20 cm pomiędzy promiennikiem a 
ciałem użytkownika. Nadajnik ten nie może być umieszczony w innym 
miejscu ani pracować w połączeniu z żadną inną anteną lub nadajnikiem.



Oświadczenia dotyczące adapterów
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środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. Prosimy o kontakt z producen-
tem lub władzami lokalnymi, aby uzyskać więcej informacji na temat 
lokalizacji oraz zasad i warunków działania takich punktów zbiórki.

Niniejszym firma Shanghai Imilab Bytelink Co., Ltd. oświadcza, że sprzęt 
radiowy typu IMILAB EC5 Floodlight Camera jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: https://www.imilabglob-
al.com/pages/eu-declaration- of-conformity



Ürün Tanıtımı

IMILAB EC5 Floodlight Kamera Güç adaptörü

Paket içeriği

Ürün Görünümü

Mercek

Mikrofon

Reset düğmesi

Flood light

Hoparlör

Duvar 
desteği

Micro SD kart 
yuvası
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Montaj paketi Duvar/tavan montaj 
konumlandırma etiketleri El kitabı



Cihazın Monte Edilmesi

Duvara Monte Etme
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Bu cihaz duvara ve tavana monte edilebilir veya bir desteğin 
etrafına bağlanabilir.

1. Konumlandırma etiketini, istenilen montaj konumuna yapıştırın. Etiket 
üzerinde belirtilen konumlara iki delik delin. Delme çapı yaklaşık 6,0 mm 
ve delme derinliği yaklaşık 30 mm’dir.

2. İki plastik dübeli deliklere yerleştirin. Taban plakasını duvara koyun. 
Taban ünitesini, vidaları plastik dübellere sıkarak yerine sabitleyin.



Tavana monte etme
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1. Tavan konumlandırma etiketini, istenilen montaj konumuna yapıştırın. 
Etiket üzerinde belirtilen konumlara iki delik delin. Her bir deliğin çapı 
yaklaşık 6 mm ve delme derinliği yaklaşık 30 mm’dir.

2. İki plastik dübeli deliklere yerleştirin. Taban plakasını duvara koyun. 
Taban ünitesini, vidaları plastik dübellere sıkarak yerine sabitleyin.



Cihazın Bağlanması

Kamerayı açın

Micro SD kartı takın.

Direği Monte Etme
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Güç kaynağı kablosunu, kameranın güç kaynağı portuna takın. Güç 
kaynağı kablosunun diğer ucunu, güç kaynağına bağlayın.

Kameranın güç bağlantısının kesildiğinden emin olun. Koruyucu 
muhafazayı çıkarmak ve micro SD kart yuvasını ortaya çıkarmak için bir 
tornavida kullanın.
Micro SD kartın temas noktaları, aşağı bakacak şekilde olmalıdır. Micro 
SD kartı, yuvaya takın.
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Fabrika ayarlarına dönülmesi

 

Mi Home Uygulamasına Bağlanılması
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Not:
Micro SD kartı takarken veya çıkarırken lütfen kameranın güç bağlantısını 
kesin. Lütfen tanınmış bir üreticinin micro SD kartını kullanın (Maximum 
kapasite 256GB). Micro SD kartın önerilen okuma ve yazma hızı en az 
U1/Sınıf 10’dur.

Bu ürün, Mi Home ile çalışır ve Mi Home uygulaması kullanılarak kontrol 
edilebilir.
Kare kodunu tarayarak Mi Home uygulamasını indirin ve yükleyin. 
Uygulama zaten yüklüyse cihaz bağlantı sayfasına yönlendirileceksiniz. 
Dilerseniz Mi Home uygulamasını indirmek ve yüklemek için uygulama 
mağazasında “Mi Home” ifadesini arayabilirsiniz. Mi Home Uygulamasını 
açın. Cihazı eklemek için sağ üst köşedeki “+” simgesine dokunun ve 
ekrandaki talimatları izleyin.

Not: Mi Home uygulamasının sürümü güncelleştirilmiş olabilir. Lütfen Mi 
Home’un mevcut uygulama sürümüne ilişkin talimatları uygulayın.

Fabrika ayarlarına dönmek için reset düğmesine basın ve basılı tutun. 
Micro SD kartta depolanan veriler silinmez.



Teknik Özellikler

Mijia ile çalışır hakkında

Adı: IMILAB EC5 Floodlight Kamera
Model: CMSXJ55A
Giriş: 12V    1A
Çözünürlük: 2304 x 1296
Çalışma Sıcaklığı: -30°C～60°C
Kablosuz Bağlantı: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz

Boyutlar: 139 x 128 x 135 mm
Net Ağırlık: 630 g
Görüş Açısı: 95°
Açıklık: F2.1
IP derecelendirme: IP66
FCC ID：2APA9-CMSXJ55A
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“Mijia ile çalışır” yazısı, bu ürünün Mi Home uygulaması veya Mi AI ile 
bağlantı ve etkileşim kurmak üzere tasarlandığını belirtir. Lütfen ürünün 
yalnızca uygulama etkileşimi tarafından onaylandığını unutmayın. Xiaomi 
ve Mijia, ürün imalatı, güvenlik ve düzenleyici standartlardan veya kalite 
denetiminden sorumlu değildir.
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Tam Renkli Gece Görüşü

 

Video Playback

Kızılötesi gece görüş etkisi örneği

12MB / s

06:20

IMILAB EC5 Floodlight Camera
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Işık sensörü, ortamın aydınlatmasındaki değişikliklere göre IR-CUT 
aracılığıyla cihazı otomatik olarak gece görüş moduna geçirebilir. Dahili 
kızılötesi gece görüş ışığı, karanlıkta bile renkli videolar çekebilir.

Geçmiş videolar yalnızca IMILAB EC5 Floodlight Kameraya uyumlu bir micro 
SD kart takıldığında görüntülenebilir. Micro SD kartı taktıktan ve cihazı 
açtıktan sonra kamera otomatik olarak kaydetmeye 
başlayacaktır.

Home uygulamasında IMILAB EC5 Floodlight 
Kameranın kontrol arayüzünde, video playback 
sayfasına girmek için playback düğmesine 
dokunun. Ayrıca bir zaman dilimi seçerek de bir 
kaydı görüntüleyebilirsiniz.



Video Paylaşımı
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Mi Home uygulamasında IMILAB EC5 Floodlight Kameranın kontrol 
arayüzünde, ayarlar menüsünde cihazı paylaşımlı cihaz olarak ayarlayabil-
ir ve başkalarını kayıtları izlemeye davet edebilirsiniz. Paylaşımlı cihazın 
kayıtlarını görüntülemek için kullanıcıların, Mi Home uygulamasını 
indirmeleri ve Xiaomi hesaplarıyla oturum açmaları gerekmektedir.

Not:
Şekiller yalnızca referans amaçlıdır. Sayfalar, gerçek Mi Home uygulaması 
sürümüne ve cep telefonu işletim sistemine göre farklılık gösterebilir.



Ev Güvenliği
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Ev Güvenliği fonksiyonu, Mi Home uygulamasındaki IMILAB EC5 Floodlight 
Kamera kontrol arayüzünden açılabilir/kapatılabilir. Cihaz, görüş açısı 
içindeki hareketleri algılayabilir. Algıladığında video kaydedilir ve cihaz size 
bildirim gönderir. Kullanıcılar, gözetim süresi, uyarı hassasiyeti, uyarı aralığı 
gibi özellikleri ayarlayabilir.

Not:
Şekiller yalnızca referans amaçlıdır. Sayfalar, gerçek Mi Home uygulaması 
sürümüne ve cep telefonu işletim sistemine göre farklılık gösterebilir.



Önlemler

FCC Beyanı
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Bu cihaz için uygun çalışma sıcaklığı -30°C ile 60°C’dir. Ürünü sıcaklığı 
belirtilen sıcaklık aralığının üstünde veya altında olan ortamlarda 
kullanmayın.
Daha iyi sonuçlar için, kamerayı cam yüzey, beyaz boyalı duvar ya da 
diğer yansıtıcı yüzeylerin önüne ya da yanına yerleştirmekten kaçının 
çünkü bu, kaydın ön planı ve arka planı arasında eşit olmayan 
aydınlatmaya sahip olmasına ya da aşırı ışığa maruz kalmasına neden 
olabilir.
Lütfen cihazın, Wi-Fi sinyal kapsama alanı içinde olduğundan emin 
olun.
Cihazı, iyi Wi-Fi sinyal gücünün olduğu bir yere yerleştirin.
Cihazı; metal bir obje, mikrodalga fırın ya da sinyal girişime neden 
olabilecek diğer objelerin yanına yerleştirmekten kaçının.

Uyumdan sorumlu tarafça açıkça onaylanmamış değişiklikler ya da 
modifikasyonlar, kullanıcının cihazı kullanma yetkisini geçersiz kılabilir. Bu 
cihaz, FCC Kurallarının 15. Bölümüyle uyumludur.
Kullanımı, aşağıdaki iki koşula tabidir:
(1) Bu cihaz, zararlı girişime neden olamaz ve
(2) Bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek girişimler de dahil 
olmak üzere alınan her türlü girişimi kabul etmelidir.
Not: Bu cihaz test edilmiştir ve FCC Kurallarının 15. Bölümü uyarınca Sınıf B 
dijital cihaz sınırlarıyla uyumlu olduğu tespit edilmiştir. Bu sınırlar, yerleşim 
alanındaki kurulumlarda zararlı girişimlere karşı makul koruma sağlamak 
için tasarlanmıştır. Bu cihaz, radyo frekans enerjisini üretir, kullanır ve 
yayabilir, bu nedenle talimatlara uygun şekilde monte edilmezse ve 
kullanılmazsa radyo iletişiminde zararlı girişime neden olabilir. Bununla
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WEEE İmha ve Geri Dönüşüm Bilgileri
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, atık elektrikli ve elektronik cihazdır 
(2012/19/EU sayılı direktifte WEEE olarak belirtilmiştir) ve 
ayrılmamış evsel atıklarla karıştırılmamalıdır. Bunun yerine, atık 

cihazınızı hükûmet veya yerel yetkililer tarafından atanmış, atık elektrikli ve 
elektronik cihazların geri dönüşümü için belirlenmiş toplama noktasına 
teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumalısınız. Doğru imha ve geri 
dönüşüm, çevre ve insan sağlığı için muhtemel olumsuz sonuçların 
önlenmesine yardımcı olacaktır. Bu tür toplama noktalarının yeri ile hüküm 
ve koşulları hakkında daha fazla bilgi için lütfen kurucu ya da yerel 
yetkililerle irtibat kurun.

birlikte, özel bir kurulumda girişim olmayacağının garantisi yoktur. Bu 
ekipman, radyo veya televizyon sinyal alımında zararlı girişime neden 
olursa (bu durum, ekipmanı açıp kapatarak belirlenebilir) kullanıcının 
aşağıdaki önlemlerden bir veya birkaçını kullanarak girişimi düzeltmeye 
çalışması önerilir:
-Alış antenini yeniden yönlendirin ya da yerini değiştirin.
-Cihaz ve alıcı arasındaki ayırımı artırın.
-Ekipmanı, alıcının bağlandığı devreden farklı bir devredeki prize takın.
-Yardım almak için bayi ya da uzman bir radyo/TV teknisyenine danışın.
FCC 20 cm Beyanı: Bu cihaz, kontrolsüz bir ortam için belirlenen FCC 
radyasyona maruz kalma sınırlarıyla uyumludur. Bu cihaz, verici anten ve 
vücudunuz arasında minimum 20 cm mesafe olacak şekilde monte edilmeli 
ve çalıştırılmalıdır. Bu verici, diğer anten veya vericilerle yan yana olacak 
şekilde yerleştirilmemeli veya birlikte çalıştırılmamalıdır.



Adaptör Beyanları
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İşbu belge ile Shanghai Imilab Technology Co, Ltd., telsiz cihazı tipi IMILAB 
EC5 Floodlight Kameranın, 2014/53/AB Direktifine uygun olduğunu beyan 
eder. AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir: 
https://www.imilabglobal.com/pages/eu-declaration- of-conformity



Představení produktu

IMILAB EC5 Kamera s reflektorem Napájecí adaptér

Balení

Vzhled výrobku

Objektiv

Mikrofon

Tlačítko Reset

Reflektor

Reproduktor

Nástěnná 
konzola

Slot pro micro SD kartu

CZ-96

Sada pro 
montáž na stěnu

Polohovací nálepky 
pro montáž na stěnu/strop

Uživatelská 
příručka



Instalace zařízení

Montáž na stěnu

CZ-97

Zařízení lze namontovat na stěnu, na strop nebo připevnit kolem 
podpěry.

1. Na požadované místo instalace na stěně umístěte polohovací nálepku 
určenou na stěnu. Vyvrtejte dva otvory na místech uvedených na 
nálepce. Průměr vrtání přibližně 6,0 mm; hloubka vrtání přibližně 30 mm.

2. Do stěny zasuňte dvě plastové expanzní matice. Základní desku 
připevněte na stěnu. Základní desku zajistěte zasunutím šroubů do 
expanzních matic.



Montáž na strop Montáž na sloup

 

CZ-98

1. Na požadované místo instalace na stropě umístěte polohovací nálepku 
určenou na strop. Vyvrtejte dva otvory na místech uvedených na nálepce. 
Průměr vrtání přibližně 6,0 mm; hloubka vrtání přibližně 30 mm.

2. Do stěny zasuňte dvě plastové expanzní matice. Základní desku 
připevněte na strop. Základní desku zajistěte zasunutím šroubů do 
expanzních matic.



Připojení zařízení

Zapněte kameru.

Vložte micro SD kartu.

Montáž na sloup

CZ-99

Zasuňte napájecí kabel do napájecího portu kamery. Připojte druhý 
konec napájecího kabelu ke zdroji napájení.

Zkontrolujte, zda je kamera odpojena od zdroje napájení. Šroubovákem 
odšroubujte ochranné pouzdro a odkryjte slot pro micro SD kartu.
Kontaktní body micro SD karty by měly směřovat dolů. Vložte micro SD 
kartu do slotu.
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Obnovení továrního nastavení

 

Připojení k aplikaci Mi Home

CZ-100

Poznámka:
Při vkládání nebo vyjímání micro SD karty odpojte kameru od napájení. 
Používejte micro SD kartu od renomovaného výrobce (až 256 GB). 
Doporučená rychlost čtení a zápisu na micro SD kartu je alespoň U1/třída 
10.

Tento produkt je kompatibilní s aplikací Mi Home a lze jej touto aplikací 
ovládat.
Aplikaci Mi Home stáhnete a nainstalujete naskenováním QR kódu. Pokud 
již máte nainstalovanou aplikaci Mi Home, budete přesměrováni na stránku 
pro připojení zařízení. V obchodě s aplikacemi můžete také vyhledat a 
následně stáhnout a nainstalovat aplikaci „Mi Home“. Otevřete aplikaci Mi 
Home. Klepněte na symbol „+“ v horním pravém rohu a podle pokynů na 
obrazovce přidejte zařízení.

Poznámka: Skutečný provoz se může lišit v důsledku aktualizace aplikace 
Mi Home. Řiďte se pokyny na obrazovce aplikace Mi Home.

Stisknutím a podržením tlačítka reset obnovíte tovární nastavení. Obsah 
micro SD karty nebude smazán.



Specifikace

O práci se službou mijia

Název: IMILAB EC5 Kamera s reflektorem
Model: CMSXJ55A
Vstup: 12V    1A
Rozlišení: 2304 x 1296
Provozní teplota: -30℃ ~ 60℃
Bezdrátové připojení: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Rozměry: 139 x 128 x 135 mm
Čistá hmotnost: 630 g
Pozorovací úhel: 95°
Clona: F2.1
Stupeň krytí IP: IP66
FCC ID：2APA9-CMSXJ55A

CZ-101

„práce se službou mijia“ znamená, že výrobek je navržen pro připojení a 
interakci s aplikací Mi Home nebo Mi AI. Upozorňujeme, že zde uvedený 
produkt je certifikován pouze na interakci s aplikací. Společnosti Xiaomi a 
Mijia neodpovídají za výrobu produktů, bezpečnostní a regulační normy ani 
za dohled nad kvalitou.
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Plnobarevné noční vidění

 

Přehrávání videa

Ilustrace efekti nočního vidění

12MB / s
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IMILAB EC5 Floodlight Camera

CZ-102

Světelný senzor dokáže na základě změn osvětlení prostředí automaticky 
přepnout zařízení do režimu nočního vidění prostřednictvím IR-CUT. 
Vestavěné vysoce výkonné expoziční světlo dokáže zobrazit barevné 
snímky i ve tmě.

Předchozí videa lze prohlížet pouze po vložení kompatibilní micro SD karty 
do kamery s reflektorem IMILAB EC5. Po vložení micro SD karty a zapnutí 
zařízení začne kamera automaticky nahrávat.

V ovládacím rozhraní kamery s reflektorem IMILAB 
EC5 aplikace Mi Home klepnutím na tlačítko 
přehrávání přejděte na stránku přehrávání videa. 
Záznam můžete také zobrazit podle vybraného 
časového období.



Sdílení videa

Share group

Check for firmware updates

Rename         IMILAB EC5 Floodlight...

Security settings

Share device

Remove device

Add Home screen shortcut

Feedback

Network info

Share with Mi Account

Share manage

Share...General settings

CZ-103

V ovládacím rozhraní kamery s reflektorem IMILAB EC5 aplikace Mi Home 
můžete v nabídce nastavení nastavit zařízení jako sdílené a pozvat ostatní 
ke sledování záznamů. Aby si mohli uživatelé zobrazit záznamy ze 
sdíleného zařízení, musí si stáhnout aplikaci Mi Home a přihlásit se ke 
svému účtu Xiaomi.

Poznámka:
Obrázky jsou pouze orientační. Stránky se mohou lišit v závislosti na 
aktuální verzi aplikace Mi Home a operačním systému mobilního telefonu.



Zabezpečení domácnosti

CZ-104

Funkci zabezpečení domácnosti lze zapnout/vypnout v ovládacím rozhraní 
kamery s reflektorem IMILAB EC5 v aplikaci Mi Home. Zařízení dokáže 
detekovat a zaznamenávat pohyby v rámci pozorovacího úhlu a odesílat 
záznam klientovi. Uživatelé mohou nastavit dobu sledování, citlivost 
upozornění, interval upozornění atd.

Poznámka:
Obrázky jsou pouze orientační. Stránky se mohou lišit v závislosti na 
aktuální verzi aplikace Mi Home a operačním systému mobilního telefonu.



Bezpečnostní opatření

Prohlášení FCC

CZ-105

Provozní teplota zařízení je -30 ℃ až 60 ℃. Zařízení nepoužívejte, pokud 
je teplota příliš vysoká nebo příliš nízká.
Lepších výsledků dosáhnete, když se vyhněte umístění kamery před 
nebo vedle skleněného povrchu, bíle zbarvené zdi nebo jiných 
reflexních povrchů, protože to může zapříčinit nerovnoměrné osvětlení 
popředí a pozadí nebo přeexponování záznamu.
Ujistěte se, že je zařízení v dosahu signálu Wi-Fi.
Umístěte jej na místo s dobrou intenzitou signálu Wi-Fi.
Snažte se vyhnout umístění zařízení do blízkosti kovových předmětů, 
mikrovlnné trouby nebo jiných předmětů, které mohou rušit signál.

Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou 
za shodu, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení. Toto 
zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC.
Provoz je podmíněn následujícími dvěma podmínkami:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí provoz.
Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům 
pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou 
navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením 
v obytné zástavbě. Toto zařízení generuje, využívá a může vyzařovat 
vysokofrekvenční energii, a pokud není instalováno a používáno v souladu 
s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje 



ке 

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

CZ-106

Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou odpadní elektrická 
a elektronická zařízení (OEEZ podle směrnice 2012/19/EU), která by 
se neměla míchat s netříděným domovním odpadem. Chraňte 

lidské zdraví a životní prostředí a odevzdejte odpadní zařízení na určeném 
sběrném místě pro recyklaci odpadních elektrických a elektronických 
zařízení určeném vládou nebo místními úřady. Správná likvidace a 
recyklace pomůže zabránit možným negativním důsledkům pro životní 
prostředí a lidské zdraví. Další informace o umístění a podmínkách těchto 
sběrných míst získáte od instalatéra nebo od místních úřadů.

však žádná záruka, že v konkrétní zástavbě nedojde k rušení. Pokud toto 
zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, 
což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se 
pokusil rušení odstranit jedním nebo více z následujících opatření:
-Přesměrujte nebo přemístětě přijímací anténu.
-Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
-Zapojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen 
přijímač.
-Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným radiotelevizním technikem.
Prohlášení FCC 20 cm: Toto zařízení je v souladu s limity FCC týkajícími se 
vystavení záření, které jsou určeny pro nekontrolované prostředí. Toto 
zařízení by mělo být instalováno a provozováno v minimální vzdálenosti 20 
cm mezi radiátorem a vaším tělem. Tento vysílač nesmí být umístěn 
společně s jinou anténou nebo vysílačem ani s nimi nesmí být používán.



Prohlášení o adaptérech

CZ-107

Společnost Shanghai Imilab Bytelink Co., Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové 
zařízení typu kamera s reflektorem IMILAB EC5 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: https://www.imilabglobal.com/pages/eu-declaration- 
of-conformity.



Manufacturer: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
Address: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing 
Road, Minhang District, Shanghai, China 
For further information, please go to www.imilab.com.
Support: help@imilab.com
                 www.imilabhelp.com

WARNING
This product can expose you to 

chemical Lead which is known to the

state of California to cause cancer. 

For more information, go 

www.P65Wamings. ca. gov.


